
Handleiding

elōsTM professioneel ontharingssysteem



Inhoud
Inleiding  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1
Wat is Elektro-Optische Synergie (elōs)?   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
Inhoud van pakket  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
Belangrijke veiligheidsinformatie  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
Mogelijke bijwerkingen en huidreacties  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
Waar is mē voor bedoeld?   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10
Gebruik van het mē-systeem   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11
Reinigen en opslaan  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Cartridge/scheeraccessoire/epilator/gezichtsadapter vervangen   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15
Het mē-systeem mee op reis nemen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17
Problemen oplossen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Garantie en service   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
Informatie over de fabrikant  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21
Specificaties  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23



N
L 

memyelos.com 1

Inleiding…
Proficiat met de aankoop van dit mē-systeem! mē is een innovatief apparaat dat u in 
de privacy van uw eigen huis in alle comfort kunt gebruiken voor het behandelen van 
ongewenst haar . 
mē is het enige permanente-ontharingssysteem voor gebruik thuis dat gebruikmaakt 
van de gepatenteerde elōs-technologie en waarvan klinisch is bewezen dat het veilig 
en effectief is voor alle huidtypen . Het systeem is prettig, gemakkelijk te gebruiken en 
een behandeling neemt slechts enkele minuten in beslag: geniet van een zachte, 
gladde huid zonder scheren of harsen .

Effectieve preventie van hergroei
Haarvermindering is een geleidelijk en cumulatief proces . 
Onze klinische onderzoeken hebben uitgewezen dat haargroei afneemt bij gebruik 
van mē. Hoe lang het duurt voordat de resultaten zichtbaar zijn en hoe lang de 
resultaten duren, varieert van persoon tot persoon . 
Om deze resultaten te handhaven, worden periodieke behandelingen aanbevolen . 
Klinische onderzoeken hebben uitgewezen dat wanneer haar tussen de 
behandelingen teruggroeit, er minder hergroei is .
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Elektro-optische synergie (elōs) is de unieke en gepatenteerde technologie die mē 
gebruikt om ongewenst haar te verwijderen. elōs combineert twee soorten energie, 
Intense Pulsed Light (IPL) en Radio Frequency (RF), om het haar op veilige maar 
effectieve wijze verwijderen door zich uiterst precies op het haarzakje te richten .
De elōs-technologie is uitgevonden door dr. Shimon Eckhouse en artsen konden er 
uitsluitend over beschikken via professionele instrumenten voor haarverwijdering . 
Dankzij het mē-apparaat is de technologie nu ook beschikbaar voor de consument.

Hoe werkt Elektro-Optische Synergie (elōs)?
elōs-technologie past hitte van de IPL- en RF-energie selectief rechtstreeks op het 
haarzakje toe en beïnvloedt zodoende de bron waar uw haar groeit . Het haarzakje 
wordt vernietigd, waardoor het haartje wordt verwijderd en het behandelde oppervlak 
minder haar bevat. elōs-technologie kan veilig en effectief worden gebruikt op alle 
huidtypen, ook op huid die van nature donker is .

Haargroeicyclus
Ledere haar op ons lichaam doorloopt een complete groeicyclus, van een actieve 
fase tot een rustfase . Behandelingen op basis van licht werken het beste op haren in 
de actieve fase .
Hoe lang iedere cyclus duurt, varieert van persoon tot persoon en van lichaamsdeel 
tot lichaamsdeel . Ook andere factoren zijn van invloed op lengte van iedere groeifase, 
zoals genetische opbouw, metabolisme en leeftijd .

Wat van de behandeling te verwachten
U dient de lichaamsdelen met ongewenst haar meerdere keren te behandelen om het 
haar in de actieve fase aan te pakken .
Nadat een haarzakje is behandeld, kan het één of twee weken duren voordat het 
haartje uitvalt .
Gedurende deze periode lijkt het haar nog te groeien, maar in werkelijkheid wordt het 
“naar buiten geduwd” . 
Het is echter mogelijk dat u niet ziet dat het haarstoppeltje uit de huid wordt geduwd .
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mē Systeemdiagram
In de verpakking van de mē zit het volgende:
• mē-systeem met één cartridge en beschermkap reeds geïnstalleerd
• Gezichtsadapter
• Beschermkap (al aangebracht)
• elōs-beschermkap 
• Netsnoer
• Handleiding
• Beschermbril voor gezichtsbehandeling
• Reinigingsborstel

Verdere accessoires
Los verkrijgbaar
• Scheeraccessoire 
• Epilator 
• Nieuwe elōs-cartridge
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mē komt met de volgende componenten: 
1. Voet .
2. Slede .
3. Regelpaneel met: 
 aan/uit-knop
 instelknoppen voor elōs-energie
 indicator die aangeeft dat de elōs-cartridge leeg is en moet worden vervangen
 startknop voor accessoires  
4. Applicator (handstuk met snoer).
5. elōs-cartridge met elōs-lichtvenster en RF-staafjes voor huidcontact.
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Op de applicator en cartridge vindt u het volgende
1. Lichtvenster voor elōs-pulsen.
2.  RF staafjes voor huidcontact: de twee RF staafjes moeten volledig contact met de 

huid maken, anders kunnen er geen lichtpulsen flitsen.
3.  Cartridge: de cartridge is aan de applicator bevestigd en met lichtpulsen geladen . 

U dient de cartridge te vervangen wanneer het indicatorlampje ‘Leeg’ op de voet 
rood brandt .

4.  elōs-startknop.
5.  Afkoelingsopening .
6.  Beschermkap .
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Let op! Als u geen vervangingscartridge hebt, brengt u in plaats daarvan de elōs-beschermkap aan. 
Hiermee worden de onderdelen binnen in het systeem beschermd.
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Belangrijke veiligheidsinformatie − Lezen vóór gebruik! 
Lees alle waarschuwingen en veiligheidsinformatie in de handleiding voordat u het mē-
systeem gaat gebruiken. 
Tref altijd algemene voorzorgsmaatregelen wanneer u een elektrisch product gaat 
gebruiken. 
mē is niet voor iedereen bedoeld. Lees deze handleiding alvorens het product te 
gebruiken.  
Volg alle waarschuwingen. Gebruik het apparaat niet wanneer het niet geschikt voor u 
is (zie het hoofdstuk Contra-indicaties hieronder).

Wanneer mē niet gebruiken / Contra-indicaties
•  NOOIT gebruiken als uw huid door de zon, een zonnebank of bruiningscrème 

(zelfbruiners) gebruind of verbrand is. Dit kan de huid tijdelijk of zelfs permanent 
bleken . Wacht twee weken en gebruik het systeem pas wanneer de bruine teint of 
zonnebrand is verdwenen . 

•  NOOIT behandelde lichaamsdelen aan de zon blootstellen . Wacht ten minste 24 uur 
na de behandeling voordat u de behandelde huid aan de zon blootstelt of kunstlicht 
gebruikt om te bruinen . Zelfs na 24 uur dient u te controleren dat de behandelde huid 
niet rood is vanwege de behandeling alvorens u de huid aan de zon blootstelt .  
Bescherm de behandelde huid gedurende de hele behandelingsperiode zorgvuldig 
met zonnebrandcrème . 

•  NOOIT gebruiken als u zwanger bent, probeert om zwanger te worden of 
borstvoeding geeft. mē is niet getest op zwangere vrouwen of vrouwen die 
borstvoeding geven .

•  NOOIT gebruiken als u lijdt aan epilepsie of door licht opgewekte toevallen of 
migraines. De knipperende energieflitsen kunnen ernstige hoofdpijn en migraines 
veroorzaken .

•  NOOIT gebruiken op tatoeages, donkerbruine of zwarte plekken op de huid (zoals 
donkere sproeten, moedervlekken of wratten). Tatoeages of donkere vlekken op de 
huid kunnen te veel lichtenergie absorberen waardoor de huid kan zwellen of bleken, 
of tijdelijke of permanente blaren kunnen ontstaan .
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•  NOOIT gebruiken rond de ogen, op het hoofd, de oren, tepels, genitaliën of rond 
de anus . Als u het apparaat op deze plekken zou gebruiken, kan de huid zwellen, 
kunnen blaren ontstaan of kan de huid tijdelijk verkleuren of bleken .

•  NOOIT gebruiken als u jonger dan 18 jaar bent . Het is niet bekend welke effecten het 
gebruik van mē op deze leeftijdsgroep heeft.

•  NOOIT gebruiken als u op het te behandelen oppervlak een huidaandoening 
hebt, inclusief acné, zweren, psoriasis, eczeem, brandwonden, herpes simplex, 
wondjes of huiduitslag . Deze aandoeningen kunnen de huid gevoeliger maken 
voor de lichtbehandeling, de behandeling oncomfortabel maken of zwellen van 
de huid, blaren of infectie veroorzaken . Wacht met de behandeling totdat het 
betreffende huidoppervlak genezen is . Raadpleeg uw arts als u niet zeker weet of 
uw huidaandoening voldoende is genezen om het apparaat te gebruiken .

WaarSCHuWINGEN
•  NOOIT de behuizing openen of de onderdelen binnen in mē aanraken. Probeer niet 

om het apparaat te repareren . Als u het systeem probeert te openen, kunt u het 
apparaat beschadigen en komt de garantie te vervallen .  
Neem contact op met de klantendienst als u het kapotte of beschadigde apparaat 
wilt laten repareren . Als u deze waarschuwingen negeert, kan dit leiden tot 
elektrocutie of elektrische schok .

•  NOOIT gebruiken op een plek waar mē met vloeistoffen in contact kan komen of nat 
kan worden . Dit kan een elektrische schok veroorzaken . Als het systeem in vloeistof 
is gevallen, dient u onmiddellijk de stekker uit het stopcontact te halen . Verwijder 
het systeem pas uit de vloeistof NADAT de stekker uit het stopcontact is gehaald. 
Gebruik het systeem NIET opnieuw en neem contact op met de klantendienst.

•  NOOIT het applicatorvenster stil over één plek houden en daar meerdere lichtpulsen 
op de huid richten . Hierdoor zou te veel hitte ontstaan, wat kan leiden tot zwellen 
van de huid, blaren of tijdelijke of permanente verandering van de kleur van uw 
huid. U dient het behandelvenster na iedere flits naar een aanliggend deel van de 
huid te verplaatsen . Wacht ten minste 10 seconden alvorens terug te keren naar een 
reeds behandeld huiddeel.
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•  NOOIT gebruiken als onderdelen van mē tekenen van schade vertonen. Dit kan 
letsel veroorzaken . 

•  NOOIT ventilatieopeningen afdekken tijdens gebruik; deze helpen het apparaat koel 
te houden tijdens gebruik . Als u de ventilatieopeningen afdekt, kan het apparaat 
oververhit raken .

•  BuITEN HET BErEIK VaN KINDErEN HOuDEN! mē is een krachtig apparaat en mag niet 
worden gebruikt door personen onder de 18 jaar . 

•  NOOIT onbeheerd achterlaten in de buurt van kinderen, het snoer van mē is een 
verstikkingsgevaar . Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze 
met het apparaat spelen .

•  NOOIT gebruiken als uw huid gevoelig is voor licht . Deze aandoening kan de 
lichtbehandeling oncomfortabel maken of zwellen van de huid, blaren of infectie 
veroorzaken. Test het apparaat op een klein stukje huid om te zien of u mē kunt 
gebruiken . Wacht vervolgens 30 minuten om te zien of uw huid reageert .  
U mag mē uitsluitend gebruiken als er geen huidreacties zichtbaar zijn en de huid er 
normaal uitziet .

•  NOOIT gebruiken op een oppervlak waar u het haar terug wilt laten groeien .

•  NOOIT gebruiken bij temperaturen boven de 30°C. Als het mē-systeem heet wordt, 
werkt het misschien niet goed en kan het letsel veroorzaken .
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Mogelijke bijwerkingen en huidreacties
Het gebruik van mē kan mogelijk bijwerkingen veroorzaken. 
Deze reacties zijn zeldzaam en behoren in korte tijd te verdwijnen . 
Echter, aan alle cosmetische behandelingen kan een zekere mate van risico 
verbonden zijn . 
De onderstaande tabel geeft een overzicht van mogelijke maar zeldzame reacties en 
de aanbevolen maatregelen . 

De reactie aanbevolen maatregelen

Veranderde kleur of textuur van de huid, 
die permanent kan zijn

Kan tijdens of na de behandeling optreden . 
Raadpleeg uw arts als u binnen 24 uur geen 
verbetering waarneemt .

Rode huid
Kan tijdens of na de behandeling optreden . 
Raadpleeg uw arts als u binnen 24 uur geen 
verbetering waarneemt .

Jeuken van de behandelde huid
Koel de huid met koude kompressen (maar niet met 
ijs of ijspakketten). Raadpleeg uw arts als het jeuken 
aanhoudt .

Uitbraak van acné Raadpleeg uw arts als u binnen 24 uur geen 
verbetering waarneemt .

Blaren of verbrande huid Koel de huid met koele/koude kompressen (maar 
niet met ijs of ijspakketten). Raadpleeg uw arts.

Permanente littekenvorming of verlies van 
huidweefsel en depressies .

Kan tijdens of na de behandeling optreden . 
Raadpleeg uw arts als u binnen 24 uur geen 
verbetering waarneemt .

Ongebruikelijk pijn Stop de behandeling en raadpleeg uw arts .
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mē is bedoeld voor het permanent verminderen van ongewenst haar.

Huidtype
mē is bij gebruik op het lichaam geschikt voor ALLE huidtypen (huidskleur waarmee u 
geboren bent).

Lichaam: 

 

Haarkleur
mē is geschikt voor gebruik op ALLE haarkleuren.
Let op! Voor doeltreffende resultaten is een epilatorhulpstuk vereist voor de behandeling van natuurlijk 
lichtblond, rood en wit/grijs lichaamshaar. De epilator mag niet op het gezicht worden gebruikt.

Lichaamsdelen
mē is geschikt voor zowel vrouwen als mannen en bedoeld voor gebruik op 
lichaamshaar onder de halslijn; vrouwen kunnen het tevens op gezichtshaar onder de 
wanglijn gebruiken .

Let op! Gezichtsbehandeling verschilt van lichaamsbehandeling. Voordat u aan de slag gaat, dient u 
de volledige gebruikershandleiding te lezen.
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Gebruiksaanwijzing
Stap 1: voorbereiding voor het gebruik van mē
Verwijder het haar op het lichaamsdeel dat u wilt behandelen (u kunt ook de speciaal 
hiervoor bestemde mē-epilator of het scheeraccessoire gebruiken).
Stap 2: gevoeligheid van huid testen
Kies voordat u het systeem voor de eerste keer gaat gebruiken een klein oppervlak vlak 
bij het te behandelen huidoppervlak en test daar de gevoeligheid van uw huid . Volg de 
onderstaande behandelingsinstructies . Wacht na de huidtest 30 minuten en controleer 
uw huid op reacties . Als de huid er normaal uitziet, niet rood is en u geen andere 
huidreactie ziet, dan kunt u de rest van het lichaamsdeel gaan behandelen . Kies voor 
de volledige behandeling altijd de elōs-instelling die geen reactie veroorzaakte. 
Stap 3: behandeling met mē
Lichaam
1.  Druk op de aan/uit-knop op de voet om het systeem in te schakelen .
2.  Druk op de elōs-knop op de voet van het systeem en selecteer de gewenste elōs-

stand (‘Low’ [Laag], ‘Medium’ [Medium] of ‘High’ [Hoog]). We raden u aan eerst 
de stand Laag te gebruiken en, als deze comfortabel aanvoelt, een hogere elōs-
stand te kiezen .

3.  Als u het meegeleverde scheeraccessoire of de epilator gebruikt, plaatst u deze 
in plaats van de beschermkap en drukt u één keer op de accessoireknop op 
het bedieningspaneel om het epilatormechanisme op lage snelheid te starten . 
Druk desgewenst nogmaals op deze knop om de epilator op hoge snelheid te 
gebruiken . De scheercartridge werkt uitsluitend op snelheidsniveau 1 .

4. Druk op de elōs-startknop op de applicator.
5.  Plaats de applicator op het lichaamsdeel dat u wilt behandelen en zorg ervoor dat 

de twee zilverkleurige RF-staafjes volledig tegen de huid liggen. Duw de staafjes niet 
tegen de huid maar zorg ervoor dat ze de huid licht raken . Het systeem zendt nu 
elōs-pulsen uit.

6.  Laat de applicator langzaam en in een continue beweging over het te 
behandelen lichaamsdeel glijden zonder op één plek te stoppen . 

 Wacht minstens tien seconden voordat u naar een behandelde plek terugkeert .
Gezicht:
Ongewenst gezichtshaar verwijderen is iets heel anders dan ongewenst haar van 
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andere lichaamsdelen verwijderen. Lees de handleiding aandachtig alvorens mē te 
gebruiken voor het verwijderen van gezichtshaar . Bij het behandelen van gezichtshaar 
is het raadzaam om de gezichtsadapter te gebruiken . De gezichtsadapter is 
ontworpen om kleinere en meer tere delen van het gezicht voorzichtig te behandelen . 
De adapter geeft energie af in enkelvoudige pulsen op het gewenste energieniveau . 
De gezichtsadapter kan deel uitmaken van het pakket (configuraties variëren) of 
afzonderlijk als een accessoire worden gekocht .
Gezichtshuidtypen
Test de gevoeligheid van uw huid voordat u met de behandeling begint (raadpleeg 
de handleiding voor meer informatie).
1.  Reinig de huid en verwijder het haar van het huidoppervlak . U kunt een pincet, hars, 

scheeraccessoire e.d. gebruiken. Gebruik de mē-epilatoraccessoire echter niet 
voor uw gezicht omdat deze hier niet voor bestemd is .

2.  Gebruik een witte eyeliner om huiddelen die u niet wilt behandelen te bedekken, 
zoals de randen van uw lippen en moedervlekken op het gezicht .

3.  Kies een omgeving met helder licht .
4.  Schakel het mē-systeem in en selecteer de eerste elōs-stand (Laag) op de voet 

van het systeem . Zet de meegeleverde veiligheidsbril of een zonnebril op . Als u 
een gezichtsadapter hebt, verwijdert u de accessoirebeschermkap en plaatst 
u de gezichtsadapter . Met de gezichtsadapter geeft het systeem uitsluitend 
enkelvoudige pulsen met het gewenste energieniveau .

5.  Druk op de startknop voor de elōs-cartridge op de applicator om de applicator aan 
te zetten .

6.  Plaats de applicator voorzichtig op het te behandelen oppervlak . Druk nogmaals 
op de startknop voor de elōs-cartridge om één puls toe te passen. Als dit 
comfortabel aanvoelt, kunt u de elōs-stand veranderen van Laag (‘Low’) in 
Medium (‘Med’) of Hoog (‘High’).

7.  Plaats de applicator op het volgende te behandelen oppervlak en druk nogmaals 
op de startknop voor de elōs-cartridge om een nieuwe puls toe te passen. Herhaal 
de bovenstaande stappen totdat u volledig over de te behandelen gezichtshuid 
bent gegaan . Wacht ten minste tien seconden voordat u dezelfde plek nogmaals 
behandelt .

Opmerking: begin de behandeling in de elōs-stand laag (‘LOW’); als deze comfortabel aanvoelt, 
kunt u een hogere elōs-stand gebruiken voor een meer doeltreffende behandeling.
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Een gladde huid houden
Voor de beste resultaten gebruikt u mē de eerste zeven keer eenmaal per week 
op hetzelfde lichaamsdeel . Als u na de eerste zeven behandelingen verdere 
onderhoudsbehandelingen uitvoert, houden de resultaten langer aan .
Wij raden u aan om het gezicht om de 1 - 2 weken te behandelen .

Note: Als u het haar te opvallend vindt, kunt u het desbetreffende gebied om de twee dagen 
behandelen.

Behandelduur
Voor doeltreffende resultaten dient u mē te gebruiken volgens de onderstaande tabel:

Opmerking: begin de behandeling in de elōs-stand LAAG (‘LOW’). Als deze comfortabel aanvoelt, 
kunt u een hogere elōs-stand gebruiken voor een meer doeltreffende behandeling. 

Klaar met mē?
1.  Schakel het mē-systeem uit door op de aan/uit-knop op de voet te drukken.
2.  Plaats de applicator in de daarvoor bestemde slede op de voet en haal de stekker 

van het systeem uit het stopcontact .
3.  Reinig het lichtvenster van de cartridge met een alcoholvrij nat doekje of een 

zachte tissue . Maak de accessoires ook schoon .
4.  Bewaar het systeem op een koele, droge plaats, BUITEN HET BEREIK van kinderen.
5.  Spoel uw huid voorzichtig af met lauw water en dep de huid droog .
6.  Breng voorzichtig wat vocht inbrengende crème of aloë vera-gel op de huid aan .
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01.  Plaats de applicator in zijn slede op de voet .
02.  Schakel het systeem uit door de aan/uit-knop op de voet 

in te drukken .
03.  Reinig uw huid voorzichtig met warm water .
04.  Breng voorzichtig wat vochtinbrengende crème op de 

huid aan .
05.  Haal de stekker uit het stopcontact .
06.  Reinig het lichtvenster van de cartridge met een 

alcoholvrij nat doekje of een zachte tissue . 
07.  als u epilator of het scheeraccessoire van mē hebt 

gebruikt: Verwijder het scheeraccessoire of de epilator 
van de applicator en plaats de beschermkop in plaats 
daarvan . Gebruik het meegeleverde borsteltje om de 
accessoires te reinigen . Het is raadzaam om voor het 
reinigen een zachte tissue of alcoholvrije natte doekjes te 
gebruiken .

08.  als u de gezichtsadapter van mē hebt gebruikt: Verwijder 
de gezichtsadapter van de applicator en plaats de 
beschermkop in plaats daarvan . Reinig het buitenste 
oppervlak UITSLUITEND met een droge doek of een 
alcoholvrij nat doekje .  

09.  Reinig het buitenste oppervlak van het mē-systeem 
UITSLUITEND met een droge doek of een alcoholvrij nat 
doekje .

10.  Bewaar het systeem op een koele, droge plaats, BUITEN 
HET BEREIK van kinderen.

6.
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Cartridge/ scheeraccessoire/ epilator/  
gezichtsadapter vervangen
De cartridge vervangen:
1.  Controleer dat het mē-systeem is uitgeschakeld en dat de stekker uit het 

stopcontact is gehaald .
2.  Verwijder de oude cartridge van de applicator door de 

cartridge er voorzichtig uit te trekken .
3.  Gooi de oude cartridge veilig weg, in lijn met de instructies 

op pagina 20 .
4.  Neem de nieuwe cartridge uit de beschermende 

verpakking . Zorg dat u het glas niet aanraakt . Bij 
vingerafdrukken of vet van de huid op het glas kan het licht 
niet goed worden uitgestraald, wat afbreuk doet aan de 
behandelingsresultaten .

5.  Schuif de nieuwe cartridge voorzichtig in de applicator 
totdat u hem op zijn plaats voelt klikken .

6.  Plaats de nieuwe applicator in de slede van de voet 
alvorens mē-systeem in te schakelen.

Verzorging na de behandeling
Spoel uw huid voorzichtig af met lauw water en dep de huid droog .
Bescherm de behandelde huid gedurende de hele behandelingsperiode zorgvuldig 
met zonnebrandcrème . Als u deze waarschuwing negeert, kan dit leiden tot zwellen 
van de huid, blaren, tijdelijke of permanente huidverkleuring of het bleker of donkerder 
worden van de huid .
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Scheeraccessoire, epilator of gezichtsadapter van mē vervangen:
1.  Controleer dat het mē-systeem is uitgeschakeld en dat 

de stekker uit het stopcontact is gehaald .
2.  Verwijder de beschermkap van de applicator door deze 

er voorzichtig uit te trekken .
3.  Neem het scheeraccessoire, de epilator of 

gezichtsadapter uit de beschermende verpakking . Schuif 
deze voorzichtig in de applicator totdat u hem op zijn 
plaats voelt klikken .

4.  Plaats de nieuwe applicator in de slede van de voet 
alvorens mē-systeem in te schakelen.

5.  Schakel het mē-systeem in. Uw mē is nu klaar voor 
gebruik . 

Cartridge verwijderen
a.  Als u geen nieuwe cartridge hebt, dient u in plaats van de oude cartridge de 

beschermkap aan te brengen om de onderdelen binnen in het systeem te 
beschermen .

b.  Volg de plaatselijke wet- en regelgeving inzake het verwijderen van elektrische 
apparatuur om de voet, het handstuk of de wegwerpcartridge te verwijderen . 

uitleg WEEE
Het symbool geeft aan dat het product moet niet worden vernietigd met het andere 
afval in de Europese Unie . De ongecontroleerde verwijdering van de afvalstoffen 

kan schade an het milieu of aan de menselijke gezondheid veroorzaken en moet op een 
verantwoorde manier gerecycleerd worden . U zult zo het hergebruik van materiële middelen 
aanmoedigen . Om uw toestel terug te sturen gelieve het terugstuursysteem te gebruiken 
of uw detailhandelaar te contacteren . Zij kunnen zich van het product ontdoen, zodat het 
product wordt gerecycleerd op een milieuvriendelijke manier .

2.

3.
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Het mē-systeem mee op reis nemen
Het mē-systeem is ontworpen voor gebruik met universele spanning. Dit betekent dat 
u het systeem overal ter wereld kunt gebruiken . U hebt een adapter voor de stekker 
nodig, aangezien stopcontacten van land tot land verschillen. Zorg dat het mē-
systeem onderweg niet nat kan worden . 
NOOIT in een natte omgeving gebruiken . 
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Indicator Wat betekent het  Wat te doen

Bedieningspaneel
Er branden geen lampjes . Netsnoer is niet aangesloten . Sluit het netsnoer aan . 

Alle lampjes voor het elōs-
energieniveau knipperen .

Er is geen elōs-energieniveau 
geselecteerd .

Selecteer een elōs-niveau. De 
ventilator van de applicator 
begint te blazen, wat betekent 
dat de cartridge is geactiveerd .

De startknop van elōs knippert. Er is een elōs-energieniveau 
geselecteerd . De startknop 
van elōs knippert om aan te 
geven dat u op deze knop 
moet drukken .

Druk op de startknop voor de 
cartridge . De ventilator van de 
applicator begint te blazen, wat 
betekent dat de elōs-cartridge is 
geactiveerd .

Het voedingslampje knippert 
oranje . 

Er is een fout 
vastgesteld . 

Resetten:
1 . Koppel het netsnoer los .
2 .  Wacht totdat alle lampjes uit 

zijn (max. 2 minuten).
3 .  Sluit het netsnoer weer aan en 

schakel het systeem in .
4 .  Ga naar een koelere ruimte, 

waar de kamertemperatuur 
minder dan 30 graden 
Celsius is en start het systeem 
opnieuw .

Er komt geen lichtflits uit het 
venster van de cartridge .

1.  De RF-staafjes maken 
geen contact met de huid 
van het te behandelen 
lichaamsdeel .

2 .  De startknop van 
de cartridge is niet 
ingedrukt .  

 

Het systeem kan alleen pulsen 
uitstoten wanneer aan de 
volgende drie voorwaarden 
is voldaan: de RF-staafjes 
maken contact met de huid, 
de startknop van de cartridge 
is ingedrukt, het elōs-niveau is 
geselecteerd . 
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applicator
De elōs-energieknop op de 
voet knippert .  

De cartridgesleuf is leeg . Plaats de beschermkap of 
cartridge .

De accessoirestartknop op de 
voet knippert . 

De accessoiresleuf is leeg . Plaats de gezichtsadapter, het 
accessoire (scheeraccessoire/
epilator) of de beschermkap.

De indicator voor 
het cartridgeniveau 
knippert . 

Het aantal resterende 
pulsen in de elōs-cartridge is 
laag . 

Zorg ervoor dat u een nieuwe 
cartridge bij de hand hebt .

De indicator voor het 
cartridgeniveau brandt 
continu . 

Er zijn geen resterende pulsen 
in de elōs-cartridge. 

Plaats een nieuwe elōs-cartridge.

Overige
Mijn huid is rood na de 
behandeling .

De huid kan rood worden als 
gevolg van de behandeling . 
De roodheid verdwijnt 
doorgaans binnen 24 uur .   

Als de roodheid meer dan 24 uur 
na de behandeling aanhoudt, 
dient u het gebruik van mē te 
staken en contact op te nemen 
met uw arts of de klantendienst .

Ik zie haast geen vermindering 
in haargroei .

Zorg dat u de voorgeschreven 
procedure en behandelduur 
volgt .

De eindresultaten variëren van 
persoon tot persoon en zijn 
afhankelijk van het lichaamsdeel 
dat wordt behandeld en 
het correct volgen van de  
instructies . Neem voor verdere 
assistentie contact op met de 
klantendienst .

Ik voel wat pijn en warmte 
wanneer ik de lichtflitsen 
toepas. Is dat normaal?

U voelt wellicht wat warmte, 
tintelen of jeuk . Deze pijn en 
warmte zou hooguit matig 
moeten zijn .

Als de pijn ernstig/intens is 
of meer dan 24 uur na de 
behandeling aanhoudt, dient u 
het gebruik van mē te staken en 
contact op te nemen met uw 
arts of de klantendienst .
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HoMedics Inc . waarborgt dit product tegen defecten in materiaal en vakmanschap 
gedurende een periode van twee jaar vanaf de datum van aankoop, echter met 
uitzondering van het volgende .

Deze productgarantie van HoMedics dekt geen schade veroorzaakt door misbruik of onjuist 
gebruik; ongevallen; het bevestigen van niet goedgekeurde accessoires; wijziging van het 
product; of enige andere omstandigheid van welke aard dan ook waarover HoMedics geen 
controle heeft . Deze garantie is uitsluitend van kracht wanneer het product in het VK/de EU 
is gekocht en wordt gebruikt . Producten die gewijzigd of aangepast moeten worden om 
ze te laten werken in een ander land dan het land waarvoor ze zijn bedoeld, vervaardigd, 
goedgekeurd en/of geautoriseerd, of reparatie van producten die door dergelijke 
wijzigingen zijn beschadigd, worden niet door deze garantie gedekt . HoMedics kan niet 
verantwoordelijk worden gesteld voor incidentele schade, gevolgschade of speciale schade 
van welke aard dan ook .

Om garantieservice voor uw product te krijgen, dient u het product gefrankeerd naar uw 
plaatselijke onderhoudscentrum te sturen, samen met de gedateerde kassabon (als bewijs 
van aankoop). Raadpleeg de informatiefolder ‘HoMedics Service Centre’ voor gegevens 
over uw plaatselijke onderhoudscentrum . Na ontvangst zal HoMedics uw product repareren 
of vervangen, al naargelang van toepassing, en het gefrankeerd aan u retourneren . 
Garantiewerkzaamheden worden uitsluitend via het onderhoudscentrum van HoMedics 
verzorgd . Onderhoud van dit product door anderen dan een onderhoudscentrum van 
HoMedics doet deze garantie vervallen .

Deze garantie laat uw wettelijke rechten onverlet .

Klantenservice :  
Distec International, 
Z .I .”Les Portes de l’Europe”, 
Rue Maurice Faure 1, 1400 Nivelles, 
Belgique.

Tél : +32-67-874821 
Courriel : support@distec .be
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Informatie van de fabrikant
mē wordt vervaardigd door Syneron Medical Ltd. en wordt in het Verenigd Koninkrijk en 
Ierland op de markt gebracht door HoMedics Group Ltd . Syneron Medical Ltd . behoudt zich 
het recht voor wijzigingen aan te brengen in haar producten of specificaties, met het oog 
op verbeterde prestaties, betrouwbaar of produceerbaarheid . De informatie die is verstrekt 
door Syneron Medical Ltd . en HoMedics Group Ltd . wordt correct en betrouwbaar geacht . 
Syneron Medical Ltd . en HoMedics Group Ltd . doen echter geen verklaringen hierover 
en accepteren geen verantwoordelijkheid voor het gebruik ervan . Er wordt geen licentie 
verstrekt als gevolg van implicatie of anderszins krachtens een patent of patentrechten 
van Syneron Medical Ltd . Syneron Medical Ltd . heeft patenten, in behandeling 
zijnde patentaanvragen, handelsmerken, auteursrechten of andere intellectuele-
eigendomsrechten die van toepassing zijn op het mē-product.

Door de aankoop van het mē-systeem en het verstrekken van dit document worden geen 
licenties verleend met betrekking tot deze patenten, handelsmerken, auteursrechten of 
andere intellectuele-eigendomsrechten, behalve wanneer dit uitdrukkelijk wordt vermeld 
in officiële, schriftelijke documenten van Syneron Medical Ltd. Lees altijd de instructies 
aandacht door voordat u de behandeling start!

Copyright © 2012 HoMedics Group Ltd . Alle rechten voorbehouden .
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Etiketten en symbolen
Het etiket met het naamplaatje is aan de onderkant van het mē-systeem aangebracht. 
Hierop staan naam en adres van de fabrikant, onderdeel- en serienummer van het systeem, 
elektrische vereisten en wettelijke normen waaraan het systeem voldoet . 

Beschermingsgraad tegen binnendringen van water: normaal

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in de buurt van ontvlambare narcotische middelen 
met lucht, zuurstof of distikstofmonoxide .
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Specificaties
Lichtspectrum: 550 – 1200 nm
Max optisch: 4J/cm2
Frequentie van radiogolven: 6.78 MHz
Max. vermogen radiofrequentie: 5 Watts
Geleide RF 5 J/cm2 

relevante normen: 
Veiligheidsnormen
 EN 60335:1 2002(A1:2004; A2:2009)
 EN 60335-2-8
 EN 60335-2-23: 2003
 EN 60335-2-27: 2003
 EN 60825-9
 IEC 60601-1, 3e editie
 IEC 60601-1, 2e editie
 IEC 60601-1-11

Normen inzake EMC
 EN 61000-6-1:2007
 EN 61000-6-3:2007
Elektrisch vermogen: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Afmetingen en gewicht 20,5 x 15 x 9 cm  
 [B x L x H) 1,17 Kg

acceptabele omgevingsomstandigheden 
Opslag en transport
 Temperatuur: 10ºC - 55ºC
 Vochtigheid: 90% bij 55ºC
 Druk: 700-1060 hPa

In bedrijf
 Temperatuur: 10ºC - 30ºC
 Relatieve vochtigheid: max. 80% bij 37ºC
 Hoogte: tot 3900 m

Let op! Het systeem werkt niet bij temperaturen 
hoger dan 30°C. Als het systeem bij een hoge 
vochtigheidsgraad was opgeslagen, dient u het een 
uur te laten drogen alvorens het te gebruiken.
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